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[Toeat MHOTO rOAVHA B
3emgara HA HOLLTA XXMBEEA OTPOMEH
BEAMKQOH, M3BECTEH KATO BbAKAO
BATbP. XOPATA OT NAEMETO MUKMAK
N3MUTBAAU TOASIM CTPOX OT HETO,
3ALLOTO KbAETO OTUAEA, HOCEA BEeAN
1 MbKW. TOW XXMBEEA B OBLLNPHATA
[lelwepa HO BETPOBETE B 3eM4TA HA
HowWwTA. KOrato B OKOAHOCTUTE BUAO
MHOTO TUXO U CABHLETO IPeEAO,
OCTOBOA BbTPE; TAKA MNPABEA U MPe3
CMOKOWHUTE HOLWW, He 0BKnuaA
TUXO MOPE 1 CAbHYEBO CBETAVHA,
HO OBOXABAA CUAHUTE BETPOBE U
oypu. N3ne3eA Av OT newepara cu,
3eMdTa 3QTPENEPBAAA, A OTPOMHUTE
ABPBETA TPELEAM 1 NAAOAU
NOBAAEHUN. MAAKMTE QUAQHKN U
LIBETS C€ ONUTBAAM AQ CE CKPU4T,
HO NOXeAQeA A1, BbAKQ BATLP
MMOA CMTOCOBHOCTTA AQ CE ABMXM
TUXO KATO CSIHKA 1 PACTEHUSITA U
YKMBOTHUTE HIMAAVM BPEME AQ CE
CNACHT OT TMBEA.

How Gtusaap
Created the dirds

Once upon a time in the
Night-Night Land lived a huge gi-
ant known as the Wolf-Wind. The
people of the Meckmak tribe had
a great fear of him, for he caused
much trouble and sorrow wherever
he went. He lived in the vast Cave
of Winds, in the Night-Night Land,
where he was hiding on calm days
when the sun was hot and the sea
was still, and on quiet nights when
not a leaf or a flower or a blade of
grass was stirring. He did not like
quiet sea and sunlight, but adored
strong winds and storms. When
he got out of his cave, the earth
tfrembled, the great frees cracked
in fear, the little trees trembled,
and the flowers bent their heads
close to the earth, trying to hide
from his presence. But if he wished
Wolf-Wind, he could move quietly
like a shadow, and the plants and
animals had no fime to save them
from death.







o

Ton pa3pAyXBOA B MOPETO
OTPOMHW BbAHU, KOUTO Ce PA3BMBAAN
MO CKAAUTE, N BCUYKO YMUPOAO, LLIOM
BAE3EA B OOW.

UyeA A ce BOSIT HO XXECTOKMUS]
FMIFOHT, KOFATO TbMHMHA NOKPUEAQ
3eM4TA KATO FOASIMO YEPHO OAESNO,
CTPAX OBIPLLLAA LSIAQTA CTPAHA.

BAM3O AO MOPETO Ce HOMUPAAM
MHAMQHCKU CEALA U MbXeTe
KEHUTE XOAEAVM 30 P1BA, YECTO
AOCTA HOBBTPE B MOPETO, 3a AQ
CbOMPAT XPAHA 3a 3maTa. Maakute
M PUOAPCKM KOHYTA CE€ HOCEAU
KAQTO AUCTQA MO CMNOKOMHATA BOAQ, O
A€LATA UrPAEeAn 6EIMPUKHO BbPXY
NACBHYHKS BPSIr NOA FNPENHAAOTO
CAbHLEe. HO BeAHBbX, HA 30Ae3, BbAKa
BSITbP BPBXAETSIA OTKbM CEBEP; 3AAYXOA
BATbP; OYLLYBOAQ BYPS; OrPOMHU
BbAHM Ce€ OBPA3yBAAM B MOPETO U Ce
PA3BMBAAM HA Bpera 1 BCUYKM OHE3N,
KOUTO AOBEAM pUBA, CE YAQBUAN,
BeAMKQHBLT CBUPEA 1 BYLLYBAA U
CTOBOA BCE NO-THEBEH, MOAKPENSH OT
CTUXMSTA, KOITO CAM Cb3AQBAA.,

He blew huge waves in the seaq,
crashed them against the rocks, and
everything died when he went info
battle.

If the cruel giant’s howl! started
as the darkness covered the earth
like a big black blanket, fear grasped
the whole earth.

Near the sea there were Indi-
an villages where men and women
would go fishing, often far off the
coast, to make food for the winter,
Their small fishing canoes floated
like leaves in the calm water, and
the children played carefree on the
sandy beach under the blazing sun.
But once, as the sun went down,
without a sign of his coming, out of
the north came Wolf-Wind in his great
rage; gale blasted; storm raged;
huge waves formed in the sea and
crashed onto the shore, and all those
who were fishing drowned. The gi-
ant roared and raged, and became
more and more angry provoked by
the force of nature he himself had
created.
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BEAVKOHBT BATBP BCE oue
OYLUYBOA HO CYTPUHTA, KOrATO

BHE3AMHO CBIAEAQA MO Bpera Aeuara,

AOLLUAN AQ TBPCAT POAUTEAUTE CU,
3ABTEKBA C€E TOW NO CTUXUNHOTO
MOpE AQ T HACTUTHE, HO NpeAn AQ
AOKOCHe bpera, AeLara n3baraam
y>XaceHu, CKpUAM Ce B TOAIMA
newepa 1 HATbPKAAIAN OFPOMHU
KAMbHM HA BXOAQ, 30 AQ HE MOXe

AQ BAE3€ BEAVIKAHBLT. I HOMCTHA

TOW He YCISIA AQ BAE3E B Neweparq,
MOKAP AQ QYUAA U BUAHSIA OTBbA MPeE3
LeAnst AEH U USIAQTA HOLL, KAMbHUTE
MY MOMNPEYNAN AQ HOXAYe. Hakpas
OTMUHQOA PA3rHEBEH, 3ANMAALLBANKM AQ
XBAHE AELATA NO-KbCHO.

1"

The giant wind was still raging
in the morning when he sudden-
ly looked down the shore and saw
some children who had come to look
for their parents. He rushed over the
stforming sea to catch them, but as
he touched the shore, the children
ran away horrified. They hid in a large
cave and rolled huge stones over the
entrance so that the giant could not
get in. And indeed, he could not en-
ter the cave, and though he roared
and raged outside all day and all
night the stones prevented him from
invading. Eventually he left angry,
threWWatening to catch the children
later.




AeLaTa TaKa ce U3NAQLLNAK, Ye
OCTAHAAV B NELLEPATA, AOKATO FAAABT
M NPUHYAUA AQ U3ASI3AT U AQ MOTbPCST
XPAHA. 3HAEAN, YE POAUTEAUTE M
CUNYPHO CA 3ArMHOAM B BYpSITA, KOSITO
PA3PYLLMAQ AOMOBETE UM. Aelata
YYAU B AQAEUMHATA BOSI HO BbAKQ
BSITbP U ObP30 UTUYAAN AO EAHO
bCTA ropaA, KbAETO PELLUNAK, UE CA B
6e30MNAacCHOCT. B epAHA roAamMa ropaq,
KOSITO MIHAMOHUMTE NO3HABAANM KATO
3emM4Ta HA BbpOUTE, UMAAO ONPOMHM
AbPBETA, NABTHO OBPACAM C AUCTQ,
KOUTO LLEAN AQ TU NPUKPWST, B CAYUQW
ye BEAKAHBT AOMAE.
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The children were so scared
that they remained in the cave until
hunger forced them to go out and
seek food. They knew their parents
had probably died in the storm that
destroyed their homes. The children
heard the Wolf-Wind’s wail in the dis-
tance and quickly ran info a dense
forest where they decided they were
safe. In a big forest, which the Indians
knew as the Willow Earth, there were
huge trees, thickly overgrown with
leaves that would cover them when
the giant came.
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[opaTa BUAQ MPUSTHO MSICTO,
KbAETO CE€ CMYyCKAAM MAAKU pyyen n
PACTEAU LBETS MO KUTHWU MOASHN, HOA
KOUTO CABbHLIETO CTPYSIAO CBETAVHA.

I TbkMO TOraBA, KOraTO EAMNH
AEH CABHLIETO HE U3IMPSIAO U B TOPATA
CTAHAAO MHOTO TUXO, BHE3AMHO
OTHOBO AOLLBA BbAKA BSITbP, MOHECHA
moben cbC cebe cn.Pa3byLlyBOA CE B
ropaArad, TbPCEMKN ACUMLIATA, HO TSIX T
KPUEAN MbCTUTE AMCTA HA AbPBETATA
N XpACTUTE. BbAKQO BATLP BUAHEEA
OTAQAEKO, HO OT BPEME HA BpeEME
HEOYAKBAHO 1 ObP30 CE BPLLOA C
HOAEXAOQTA AGU3HEHOAO AELIATA.
[TOHSKOra HIKOW OT TIX CE€ OTNYCKAAMU
B 306PABA, HO BCE NAKAUCTATA U
NpPeANnA3BAAN.EAMHCTBEHO CABHLETO,
KOETO BUAO AQAEY HAa tor, B CTpaHATA
HQ AITOTO, 3HAEAO KbAE CA AELATA.

3

The forest was a pleasant place
where small brooks ran and flowers
rose in picturesque meadows over
which sunlight sfreamed.

And then one day, when sun
did not rise and the forest became
very quiet, Wolf-Wind suddenly came
back and brought death. He raged
in the woods looking for the little chil-
dren, but the thick leaves of the trees
and the bushes hid them. Wolf-Wind
stormed afar, but from fime to fime
suddenly and quickly returned, hop-
ing to surprise the children. Occasion-
ally some of them fell unconscious,
but the leaves still protected them.
Only the sun, which was far to the
south, in the Summer Country, knew
where the children were.
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BeAMKAQHBLT CTOBAOA BCE MNO-
FTHEBEH, PA3rHEBUA CE AOPU HA
AbPBETATA, AOAU MOACAOH HA A€LATA.
CNOMHUA CU 30 €ANH APYT BEAVKQOH,
KOMTO AQ MYy MOMOTHE AQ ' HOKQXE, U
TPBIHAOA AQ TO TbpCK. Korato amcrara
HQ MHOTO ABPBETA 30XBAHOAM AQ CE
OLBETSIBAT BbB BECEAUTE TOHOBE HA
YEPBEHOTO M XbATOTO, BbAKQ BATLP CE
BbPHAA, A 30€AHO C HErO U APYIrUar
BEAVKQAH, KOMTO HOCEA MHOTO CUAHATA
MAryg, HapPeYeHa Marms Ha MpPA3a.

C Hes MOXEA AQ HOKAPA AUCTATA AQ
YMPAT 1 AQ NOAHAT OT AbPBETATA. U
CEera 30eAHO C BbAKQ BATLP, KOUTO Ce
PA3PYUAA U PA3BUAHSIA, TE€ 3QEAHO
ONUTAAM CbBCEM AQ OTOASIT KAOHUTE HA
AbpBETATA. MAKAp Ye NOBEUYETO AUCTA
Ce NOHECAU KbM 3EMSTA, YCUAULTA HO
ABAMATA BEAVIKAHW BUAMN BE3MNOAE3HN
30 BEUHO3EAEHUTE ABPBETA KATO
OOPOBETE U KEAPUTE; O AUCTATA

HQA eALaTa, KAEHA, AbDa, B6pesara

1 BbPOATA OLLEe Ce NPUTUCKAAN O
KAOHUTE. BbAKBT BATbD OTHOBO CE
PA30YLLYBAOA, 3ALLOTO AELIATA BCE Olle
OVIAV NPUKPVBAHM OT CBOUTE NMPUSITEAU
— AUCTATAQ.

(H

The giant became even more
furious, mad even at the trees shel-
tering the children. He remembered
another giant who could help him
punish them and went looking for
him. When the leaves of many trees
started turning in the bright tones of
red and yellow, Wolf-Wind returned,
and with him the other giant who
brought a very strong magic called
the Charm of the Frost. It could
make the leaves die and fall from
the trees. And now, together with
Wolf-Wind, who roared and raged,
they fried to completely clear the
branches of the trees. Though most
leaves fell to the ground, the efforts
of the two giants were useless for
the evergreen trees like pines and
cedars, and the leaves of the alder,
clam, oak, birch and willow still clung
onto the branches. The Wolf-Wind
sformed again because children
were still covered by their friends -
the leaves.
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— [Nouakante — PbMXAA TOW. —
Camo novakamre!

EAHQO How, korato AyHATA HA
XKbTBATA rpeeAd BUCOKO B HEBETO,

3AKPUAQ.

TAIXHOTO HANAAeHMe OCTAHAAM CAMO
AMCTATA HA BEYHO3EeAEeHNTE AbPBETA,
KOWUTO HMKOrA BEYE He 1 3aryounAn, 1
AeluaTa ce nNpeMeCTrAM MNMoA TAXHATA

- Wait- he growled. — Just wait!

One night, when the Harvest
Moon shone high in the sky, the giants
returned. This time affer their aftack
BEAUKAHUTE CE BLOHOAW. TO3 MbT CASA only the leaves of the evergreen trees

remained, which would never lose
their leaves after that, and the
children moved under
== their protection.

U/
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[opATa Ce HATLXMAQ U The forest was sad and silent: so
NPUTUXHOAQ: TOAKOBO MHOTO OrOAEHMU many naked trees were shimmering in
AbPBETA 3b3HEAN B CTYACSHWS BATHP. the cold wind. The snow was about to
CKOPO LUSA AQ IPUCTUTHE CHETbT arrive, and everything remained qui-

N T9 OCTAHOAQ 6E3MbABHA: HUTO
AVICT HE MPOLLYMOASIBAA, 30 AC
HOPYLUN TUUMHATA. B OHEe3n AHM
MOTbLL, MATbOCHUK M FOCMOAQP HA

et: not even a leaf whispered to dis-
turb the silence. In those days, there
was a mighty magicion who ruled

3eMSITA HA HAVMAHLUTE MAKMAK BUIA upon the Mickmak Indians, called
[Ayckan. To GMA BEAVK MAKCTOP Glooscap. He was a great master
HQ MArMM 1 BCSIKA TOAMHA PA3AQBOA of spells and every year he gave
NOAQPDBLN HA AELIATA MO LFAATA Qifts fo children all over the Mickmak
3eMs HO MUKMAkuTe .CHErbT NOAHOA lands. The snow fell before the day
NEEAV ACHS HA PASAQBAHETO HA of giftgiving, so Glooscap set forth in

NOACPBLUTE U 30TOBA [AyCKaAMN NOEA

. a grand sleigh, drawn by his big, loy-
B €AHA PA3KOLHA LWEeNHA, TerAeHA

OT HETOBUTE EAPY, BEPHU ADYFAPU, al companions, the dogs. Arrl\{lng in

ceno, TOM NMUTAA AELATA KOKBU what gIﬁ'S They would wish for.
noAdpPbUN HAV-MHOTO BUXA UCKAAN.

14
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[lopaAn TOAIMATA CU CUAQ
TOV OUA UN3BECTEH KATO BbALLEDOHMS
MQAWCTOP HA NOAQPBLUM 1 BUHAT
YCMSIBOA AQ 30AOBOAV XXEAQHUSITA
HA AeuaTta. Marnyeckata cnMAQ My
PA3KA3AAA 30 AELATA, KOUTO Ce
KPWUEAM B TOPATA, 11 TON OTULLIBA AQ TV
NOMUTA KOKBU CQA XXEAQHUSITA UM.

[OpKUTE AELIA HE MOUCKAAU
HULLO 3a cebe CU, HO NOMOAUAN
MQOrbOCHMKA AQ BbPHE XXMBOTA
HO AUCTATA, KOUTO ' CNACKUAM OT
BbAKQ BATHP, 1 AQ T PA3ACAE HA
AbPBETATA.

AbArO MUCAUA TAyckan., OHOBQ,
KOETO BE3KOPUCTHUTE AELIA MCKAAU,
BUAO TOAIMA N CUAHA MArugl. B
OHE3N AHVM MMOAO CAMO MOPCKU
ATULM KOTO YAVIKU, NATULN 1 XKEPOBK,
3ALLOTO [AyCKan BCe olle He BUA
Cb3AOA MOAKUTE CYXO3EMHW NTUYKMN,
A BbAKQ BATBP HIMOA BAOCT HOA TE3U
MopCKK NTrUM. ONUTBAA CE AQ TV
ybune, HO CaMO My Ce NPUCMMBAAU
1N TO NOAUTPOABAAU, KATO UMUTUPAAM
AVIBUSI MY SIDOCTEH BOW, AOKATO
TOW HE MOXXEA HUTO AQ T CTUTHE,
HUTO AQ T HOPAHW. VIMOAO ¥ MTULUM
KATO KOKOLLUKATA U NYUKATA, KOUTO
XXVBEEAU B HAKOW MHAMOHCKU CEALQ.

+w
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Because of his great power
he was known as the ,Magic Mas-
ter of Gifts” and was always able
to make children’s dreams come
frue. Magic force told him about
the children who were hiding in the
woods, and he went to ask them
what their desires were.

The poor children did not wish
anything for themselves, but they
asked the sorcerer to bring back
to life the leaves that saved them
from the rage of Wolf-Wind, and
put them back again in their old
home in the trees.

Glooskap sat and thought
for a long time. What the selfless
children wanted was a great and
sfrong magic. Now in that time
there were no little forest birds upon
the earth, for Glooskap had not
yet brought them into being. There
were only the birds that dwelt near
the sea and over whom Wolf-Wind
had no powersea-gulls, ducks and
cranes. These only laughed af the
giant in his rage and screamed in
mockery as they flew from him and
hid when he came so that he could
never reach them. And there were
also the sturdy birds like the hen
and the turkey who lived with men
in some Indian

villages.




.1 AOKATO BbALUEOHNKBLT MUCAEA

A !/ 30ABABOYEHO, AOLLIAC MY HO YM

A/ | eaHa roaama vaesl. Miuute,
Cb3ACAEHU OT HETO AO TO3M MOMEHT,
NMOAU AOCTA HEMPUSTHU TAQCOBE

N 30TOBA MTUYUTE NECHN BUAU
HEeNO3HATY B 3eMSITA HO MUKMOKUTE. /4

As the wizard thought deeply, a great
idea came to his mind. The birds he had cre-
ated so far had quite unpleasant voices, and
bird songs were unknown in the Mickmak

lands.
lﬂ
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Koraro aeuara oT ropara
rOBOPEAM 30 , AETALLN AUCTA,,, [AyCKanN
CU MOMUCAUA 30 AETSLLM OTULN,
MbHWNUKUN, KOUTO AQ NEST CAOAKO 1 AQ
CA NOKPUTU C SPKOLBETHU NEPHATU
OAEXAN. B MArMYECKOTO OrAEAQAO
HQ CBOSITA MUCHA TOMN BEYE BMXKACA
YEepPBEHU, CUHN U MHOTOLIBETHU MTUUKMU,
BECEAO 3ANEAU B ropUTE, MO MOAITA U
CeAQTa, 30 AQ HOCHT PAAOCT HO AELID
1 Bb3PACTHW,

[AyCKan KA3OA HO AeLaTq, e
AOPU 1 HETOBATA MArns HE B MOTAQ
AQ MOCTABY NOPA3EHUTE AUCTA
OTHOBO MO ABPBETATA, HO Y€ MOXE
AQ HAMNPABU HELLLO CbBCEM MPUKA3HO.
MoXeA AQ MPEBLPHE AUCTATA B
MOAKU Bb3AYLLHW KPUAQ, NTULK, KOUTO
BUHAMM AQ CW CMOMHSET KOK CQ BUAN
POAEHN N AQ 3HALT, Y€ CA CBBbP3AHU C
AbpBecCdATa. HaeceH Te e OTAUTaT C
AITOTO KbM 3EMSITA HA AETHUTE LIBETS,
AQAeue Ha tor. [locae, C MABOHETO HA
NPOAETIQ, LLE CE BPbLLLIAT AQ XXMBEAT
N AQ BUST THE3AQ CPEA KAOHUTE HO
ABPBETATA, OTKbAETO CA TPBIHOAN,
BCUUkM T1€311 MOAKM NEPHATN Cb3AQHWMSI
LLle OBMUQAT AbPBETATA, 3ACMEHUTE
NoTOUM, TPEBATA U LUBETATA U LLIE NEMT
CAQAKM NECHM 3a AeLaTa.

-ﬁw

When the children of the
forest spoke of ,flying leaves,” GI-
ooskap imagined tiny flying birds,
covered with bright-colored feath-
ers and singing sweetly. In the
magical mirror of his thought, he
saw red, blue and multicolor birds,
cheerfully singing in forests, fields
and villages, bringing happiness to
children and adults.

Glooskap told the children
that even his magic could not bring
back the dead leaves back on the
frees, but he could do something
quite fabulous. He could take the
fallen leaves and change them
into little birds. And the birds would
never forget how they were born,
and know they were related to
the trees. When autumn came
they would go with the summer far
south, to the Summer-Flower Land.
Then in the spring-time they would
always come back and nest in the
frees under the leaves from which
they had sprung. All these small
feathered creatures would love
the trees, the laughing waters, the
grass and the flowers, and would
sing sweet songs for little children.
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Ot BpemMe Ha BpeME Lie
Ce HOCHT BbB Bb3AYXA, 30 AQ
CW CMOMHST, Ye CA CBbP3AHU C
AVICTATA, A AeLATa We ce cellar,
ye AMCTATA CA UM BUAM 30KPUAQ
cpeLlly CMAQTA HA BEAVKAQHUTE, LWe
oBMUAT NTULUTE U LWE TV NA34T OT
3AVIHW.

[AyCckan obeLlaA HO AelaTta
AQ AQAE HO AbPBETATA, KOUTO BbAKGO
BATb OFOAVA, CNOCOBHOCTTA BCIKA
MNPOAET OTHOBO AQ OBPACBAT C HOBU
AVICTQ, 30 AQ CA KPACKUBU, KOTATO
NABQ ASITOTO. BbALLEOHUKBT OBELLOA
CbLLIO AQ OTHEME MOAKO OT CUAQTA
HQ BbAKQ BATBHP, 30 AQ HE MOXe
BEeUe AQ BPEeAM HO Aeuara.

[locAe [AycKan MAXHOA C
MQArMyecKkaTa Cu NaAKa 1 Aeuara
OCTOHOAM CMQSIHA 1 LWACTAMBU,
KATO BUAEAM KAK CTOTULM MPUKA3HN
MOAKW ATUUYKN C HAN-PA3ANUHMN
LIBETOBE C€ BAUIHAOAM OT 3EMSITA
TAM, KbAETO AEXAAN BEIKMIHEHO
NOAHOAUTE AUCTA, N MOAETEAN KbM
KAOHUTE HA AbPBETA U XPACTH.
[ITNUKnTE 3AYYPYAUKAAN 1 BECEAO
3aneAn; MHOTO OT TSX MQAAMU
LiIBETOBETE HA AUCTATA.

They would have power to rest
at times upon the air like a fluttering
leaf; and the children would remem-
ber that leaves saved them from gi-
ants’ evil power, would love the birds
and keep them from harm.

Glooskap promised the children
to give the frees that the Wind-Wolf
had stripped, the power to bring forth
new leaves every spring-fime so that
when summer came back the trees
would be beaufiful again. The magi-
cian also promised to take much of
Wind-Wolf’s power so that he could
no longer harm little children as wick-
edly as he had done before.

Then Glooskap waved his magic
wand and the children were amazed
and happy to see hundreds of fab-
ulous little birds of different colors
spring from the ground where the
fallen leaves had lain, and fly to the
branches of frees and shrubs. The
birds twittered and sang, they were
of beautiful colors like the leaves that
had given them birth.,

24
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APO3ABT N UEPBEHOLLMNKATA U ARYTU NTUYKA OUAM B
KADSBM U YEPBEHN TOHOBE, KATO HAMPUMEP AbOOBUTE AUCTQ;
KBATUTE MTUUKN BUAM OLBETEHW KATO AMCTATA HA Bpe3aTa U
OYKQ; O MHOIO APYIU NTUUKK BUAM SPKO OLIBETEHW OT CAMMSI

BbALLEOHUK M NepaATA M 3QBAECTEAN B CUHBO 1 3EAEHO, B
N NypPnypHO 1 CUBO. MTNUMGT XOP OUA T MerAmqu ye Aeuarta
OTHOBO CTAOHOAU LLIACTAMBU.

There were Robin Red-breasts and Thrushes all brown and red, from the
red and brown leaves of the Oak.; there were yellow birds stained like Beech
and Birch leaves; and many other birds were brightly colored by the magician
himself, and their feathers glowed blue and green, purple and gray. The bird
choir was so melodic that the children were all very happy again.

23
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[TOHEXE BUAO MHOTO CTYAEHO,
3VIMA LLIAPYBAAQ MO 3eMdTa, [AycKan
M3NPATUA MOYTU BCUYKNA MOAKU MTUYKN
B 3eM4TA HA AETHUTE LIBETSI, AOKATO
CU OTUAQT 3UMHUTE Meceln. [ocae
MOAKUTE NECHOMNONLN CE BbPHOAU
AQ NOCTPOST THE3AQ CPEA AUCTATA,
KOWTO T 3AKPWIASIAU, CbLLO KAKTO

npeaAnwuHnTe AMCTA 3AKPUASIAN AL AT,

CYTPWH MOAKUTE NTUYKM CBOYXKAQAU
AELATA CbC CAAKMUTE CU MECHU, A
HO CMPAYABAHE MM NPUCTNBAAN C
UYPYAUKAHETO CU 1 NPUCTNIVBHUS CU
xop. Npes HoWTA Te NPUTUXBOAU N CE
KPUEAN CPEA AMCTATA OT BbAKQ BATHP.
[TnuKkmnTE NEsT N AO AHEC,
3ALLOTO HMKOra HE CA 3Aa0pPABUAA,
ye Ca CneumaseH AQp ot 'ayckan 3a
AELATA 1 Ye CA POAEHM OT AUCTATA,
N3TPBIHATY Tbil OTAOBHA OT AbPBETATA.

As it was still very cold, and win-
ter reigned on the land, Glooskap
sent almost all little birds away to
the Summer-Flower Land until the
fime winter would be gone. But in
the spring-time the little singers al-
ways came back to build nests in the
leaves that would guard them, just
as the previous leaves guarded chil-
dren. At day-break they would wake
the children with their choir of dawn,
and at twilight they lisped and ftwit-
tered to lull the children o sleep. And
at night they would hide among the
leaves from Wolf-Wind and stay very
still with never a twitter or a song.

[TnykmTE NEsT N AO AHEC,
3ALLOTO HMKOrA He CA 3Aa6pPAaBUAA,
ye Ca cneumaneH aAap ot 'Ayckan 3a
AELATA 1 Ye CA POAEHM OT AUCTATA,
N3TPBIHATY Tbi OTACGBHA OT AbPBETATA.

2(
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OTAQBHA, MHOTO OTAQBHAO HA
Bpera Ha MOPETO Ce NPOCTUPAAO
OrPOMHO LAPCTBO. MbABATA 30
HECMETHUTE MYy BOraTCTBA Ce
PA3HACSIAQ 13 LLEAVS CBAT. BCUuKkM B
TOBAQ LLAPCTBO XMBEEAW LLACTAMBO.
CamMo Lapsr He BUA LLIACTAMB,
3ALWOTO ro NPEeCAEABOAQ 3AA CbADQ:
€ABO POAEHW, BCUYKNTE MY CUHOBE
YMUPAAU. [ OANHUTE MUHABAOAM, TOW
OCTAPSIBAA, HO BCE€ CU OCTABAOA 6€e3
HOCAEAHVIK.

Il eTO ue B eAVH NpekpaceH
AEH, 3A TOASIMA HETOBA PAAOCT,
LaprLATA POAMAQ CUH. HO CKOPO
PAAOCTTA HA LAPS NOMPbKHOAQ U B
CbpLUETO My C€ NPOMbKHAAQ TPEBOTA.

KAk AM AQ NpeAnass
€ANHCTBEHUS CU CUH OT 3AATA
CbADQ?” — UyAEA Ce TOU U TA3U
TPEBOXXHA MUCHA HE My AOBAAQ MOKOW
HU AEHEM, H/ HOLLEM.

The sfep Daugﬁfbr

A long long fime ago on the
seashore there was a vast kingdom.
The rumorus of its immense wealth
spread throughout the world. Every-
one in this kingdom lived happily.
Only the king was not happy be-
cause of his evil fate: all his sons died
at birth. Years passed, he grew old,
but he still had no heir.

And then on a wonderful day,
to his great joy, the queen gave birth
to a son. But soon the king’s joy fad-
ed, and anxiety driffed into his heart.

,How can | protect my only son
from the evil fate?”, he wondered,
and this worry pursued him day and
night.






EAVH AH HO LIaps My XPYMHOAO,

ye 30 AQ 3ALLUUTU HEBPBCTHWSI CU CUH
OT 3AUTE AYXOBE, TPSIBBA AC 3AMA3N
MMETO MY B TAMHA, AOKATO MNOPACHE U

yKpenHe.

— Heka camo a3 Aa 3HOM UMETO
HQ MOMYETO N HUKOW APYT!

Bpemeto MMHAOBAAO, MOMYETO
PACTIAO U EAVNH AEH LIAPST PELLUA,
ye NPWVHUbLT LLEe B3EME 3A XeHA
AEBOVIKATA, KOATO yCnee AQ pasbepe
KAOK Ce KA3BA TOW. Heka cammsT AyX,
NOKPOBUTEACTBALL MACAMS LLAPCKN
CVIH, NOACKOXKE MMETO MYy HA OHA3U,
KOSTO CMETHE 3a AOCTOMHA AQ ObAe
KEHA HA npuHL!
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One day an idea came to
the king’s mind, and he decided
that he must keep his infant son’s
name secret until he grew up and
stfrengthened in order to protect him
from the evil spirits.

— | should be the only one o
know the boy's name, and no one
elsel»

The fime passed, the boy grew,
and one day the king decided that
the prince should marry a girl who
would guess what his name was. Let
the spirit protecting the young prince
give his name to the one whom he
considers worthy to be his wifel
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MHOro o1 NoAQHULUTE HA LAPS
MeuTaeAn AQ OXEHMT AblLiepuTe CU 33
LAPCKMS CUH. bawmre rm KynyBOAU
PA3KOLHN APEXU, MAVKUTE NO USIA AEH
M TAQCEAN C KPACKBM NPUYECKN U
CKbMOUEHHUN HAKUTW. Han-6oratmnte He
YKOAEAM NAPU 30 CNELUVOAAHN OMYAETA,
NPABEHU OT NPOYUYTV MArbOCHULIN,
KOWUTO AQ MM AOHECAT KbCMET.

LLlom yapckunte raaarTam
PA3HECAM BECTTA, Y€ LApST TbpCU
>KEHA 30 €AMHCTBEHUS CU CUH,
AEBOUKUTE EAHAO CAEA APYTa
HQAMYCKAOAN POAHUTE CU AOMOBE
1 TOBIBAAM C BOTrATM AQPOBE KbM
LAPCKNS ABOpeLl. Bcska nckana Aa
CTAHE XEHA HA KPACKBUS MPWHL,.

BoAgata HA LAPS CTUTHAOAQ U AO
3ATbHTEHO CeALe, B KOETO XMBEEAQ
AEBOVKA HA nMe AKOoCKnya — HAW-
KPACKMBOTO MOMMYE B LLIAPCTBOTO. T4
ouAa crpave. Marka n yMpSAQ oLle
AOKQATO AKOCKHYyQ BUAQ MOAKO AETE.
bawa n — 6epeH prbap, Ce OXEHUA
BTOPW MbT, HO 3A HelWlacTne, eAVH
AEH Ce YAQBUA B MOPETO. KAeTaTta
AKOCKMYyQ OCTAHOAQ AQ XKKBee Npu
MALLEXATA CU.
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Many of the king's subjects
dreamed of marrying their daughters
to the king's son. Their fathers bought
luxurious clothes, their mothers
adorned them with beautiful
hairstyles and precious jewels every
day. The richest spent fortunes on
special good luck amulets made by
famous magicians.

As the king's messengers
spread the news that the king was
searching a bride for his only son, the
girls would leave their homes and
go to the royal palace with rich gifts.
Each of them wanted to become
wife to the beautiful prince.

The king's wish fraveled far,
and reached a tiny village where a
maiden named Acosiua, the most
beautiful girl in the kingdom, lived.
She was an orphan. Her mother died
when Acosiua was still a child. Her
father, a poor fisherman, married a
second fime, but unforfunately one
day he drowned in the sea. Poor
Acosiua had since lived with her
stepmother.






Malexara 61AQ 3AA XKEHA
N MPQA3EeAd 30BAPEHNLIATA CU
CAMO 3ALLOTO BMAQ NO-KPACKBA OT
ToUTE AblLlepK — ABpPAQ, Slya n AmMa.
ToBAPEAQ 9 C HEMNOCUAHAO PABOTA U
HENPEKLCHATO 5 XOKAAQ 3Q LWSIAO U
HEeLWAIAO. AKOCUYQ TbPMNIAQ 6E3MbABHO
BCUUKO, 3ALLOTO HIMOAO Kbae AQ
OTUAE.

HAW-CUAHOTO XXeAaH1e Ha
MALLEXATA BUAO AQ OXXEHMN €AHA OT
AblLlepuTe CK 3Q LAPCKUS CUH. T4
KYMNMUAQ HQ TPUTE KPACUBU APEXU U TE
Ce NPUroTBUAM AQ OTUAQT B ABOPELLQ.
A HQO 30BAPEHATA CU AbLLIEPS
MALLEXATA 3AMNOBSIAQAQ:

— OTAEAU LUYMKUTE I KOMBYETATA
OT LAPEBNLATA 1 NPOCOTO, U3METYH
ABOPQ, N3UMNCTU N MOAPEAN KbLLATA,
N3MUN 1 N3NEPU BCUUKO, O NOCAE
BbPBU, KbAETO MCKALL. VIAM 1 B
ABOPELA , OKO He Te € CpaM AQ
CTOHELL 30 NOCMeLVLLE HO xoparTal

AKOCUYQ Bb3ABXHOAQ TEXKO,

HO HULLO HE MOXEAD AQ HONPABW.
Buagna, ue Abpaq, flya n AMa ca seue
FOTOBMU U TPBIBAT HA MbT, U3TUUAAQ NPU
TIX U1 UM PEKAQ:
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The stepmother was a wicked
woman. and hated Acosiua only
bbecause she was more beautiful
than her three daughters - Abrq,
Yawa and Amma. She always gave
Acosiua overpowering tasks, and
constantly scolded her for ftrifles.
Acosiua silently accepted everything
because she had no other place to
go.

The stepmother's greatest desire
was to marry one of her daughters to
the king's son. She bought all three
beautiful clothes, and they prepared
to go to the palace. As for Acosiua,
the stepmother commanded:

- Take off the peels and pebbles
from the corn and millet, sweep
the yard, clear and arrange the
house, wash all clothes, and then go
wherever you want. Walk even to
the palace, if you are not afraid that
everyone will laugh at youl

Acosiua sighed deeply, but
could do nothing. She saw that Abrq,
Yawa, and Amma were ready and
were on their way, ran to them, and
sqid:






— MwAn CceCTpUYKM, MHOTO B
MOAS! He 3HOM KbAE € ABOPELBLT U
HIMQO KOro AQ nonutam. lNomorHete
Ml Kato cturHete 1am, KbAETO
MNbTULLIATA CE PA3SAENIT, CAOXETE HA
MbTS KbM ABOPELA 3€AEHO KAOHYE
OT AKALMS, A HO APYTUSI, KOUTO BOAM
KbM ropara, XBbPAETE CyXA NAAMOBA
KAOHKQ.

CecTtpute 1 06eloAn AQ
MOMOIMHAT, HO LWOM CTUTHAAU AO
KPbCTOMbBTS, HAW-3AATA N HAN-
[PO3HATA OT TPUTE, KOITO MPA3EAQ
AKOCKMya HAW-MHOTO, KA3QAQ:

— 30 KOS CE€ MUCAM TA3U
NOBAEKAHA? OTKbAE HOKbAE LLIE
1 noMmarame? BbobpassBa Cul, e
€ HaV-KpACKMBATA HA cBeTal 51 AQ
CAOXUM N3CbXHAAQTA NAAMOBA
KAOHKQ HA MbTS 34 ABOPELA, O
3eAEHOTO AKALUMEBO KAOHUYE A
XBbPAVM HO TO3U, KOMTO BOAM KbM
ropara. Hama o1 KOKBO AQ ce Bonm!
AoXe 1 AQ ycrnee AQ CE N3MbKHE
OT ropATA XMBA N HEBPEAUMA,

LLIE N KOXKEM, Ue CME OBOBbPKAAN
KAOHUEeTaTa. T 1 6€3 TOBA HE MOXE
AQ KOXKE TOYHO U ICHO KAKBO MUCKA!

Apyrite ABE CECTPU HE My

MUCAUAN MHOTO-MHOTO U 51 NOCAYLLAAN.
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- Dear sisters, | beg you! | do not
know where the palace is and there
is No one to ask. Help me! When
you reach the place where roads
separate, put a green acacia branch
on the way to the palace, and throw
a dry palm branch on the way to the
woods.”

The sisters promised to help
her, but when they reached the
crossroads, the meanest and ugliest
of the three who hated Acosiua the
most, said:

- Who does this frump think she
is? Why should we help her? She
thinks she is the most beautiful in the
world! Let's put the dry palm branch
on the way to the palace, and the
green acacia fwig on the one that
leads to the woods. There's nothing to
e afraid ofl Even if she can get out
of the woods alive and unharmed,
we will tell her that we confused the
bbranches. She can not even say
clearly what she wants!”

The other two sisters did not
think much of it, and agreed to do
SO.






A npe3 ToBA BpeMe KAeTATA
AKoCnya ce TpyAEAQ HEYMOPHO.
MeTaAa, YNCTEAQ, MUEAQ, NEPSIAC
1 HEe CNMPAAQ HUTO 3a MUr. KATto
CBBbPLUMAQ BCUYUKO, KOETO 1
3AMNOBIAAAA MALLEXATA, PELUNAC
AQ V3neye LApEBUYHM NMNTKK, 3a AC
M 3aHECe HA Uaps. Ta CTprAQ HA
NPAX LAPEBUUYHUTE 3bPHA, OMECKAQ
NUTKUTE, N3NEKAQ T, 30BUAC TU B YNCTU
OAHAHOBU AUCTA 1 T CAOXUAQ B
CTAPATA CY HAMNYKAHA Kyna. [1ocae
Ce N3MUAQ, ODASIKAQ BEXTATA CU
3AKbPMNEHA POKAS U TOBIMHOAQ KbM
ABOpPeELQ.

LLloMm CTUrHOAQ AO MSCTOTO,
KbAETO MbTIT CE PA3ZAEASIA HA ABE,

Ce€ M3BUA BYEH BATbP. TOV MOAXBAHAA
ABETE KAOHUYETA, BAUFTHAA MM OT 3eMSTA,
3ABBLPTIA TN 1 XBbPAVIA N3CBXHAAQTAO
NOAMOBQ KAOHKQ HA MbTS KbM ropara,
A 3eAEHOTO AKALUMEBO KAOHYE

Ce OKA3AAO HA APYTNA MbT — KbM
ABOpeLa. AKOCMya TPLMHAAQ MO HETO.

BbpBIAQ, BbPBIAQ 1 BUASIAC
KA MbTs €AVH FPOXHAA cTtapel. Ton
1 MOBUKAA U S TOMOAVA C HEMOLLEH
rAQC:
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Meanwhile poor Acosiua
worked tirelessly. She cleaned,
rubbed, washed, and did not stop
for a moment. When she finished
everything that her stepmother had
assigned, she decided to bake corn
bread and bring it to the king. She
ground corn grains to flour, knead
some dough, baked cakes, wrapped
them in clean banana leaves and
put them in an old cracked bowl.
Then she washed herself, put on her
old patched dress, and headed for
the palace.

As soon as she reached the
place where the road split in two, a
blazing wind blew up. It picked up
the two twigs, lifted them from the
ground, turned them, and threw the
dried palm branch on the way to the
forest, and the green acacia twig on
the way to the palace. Acosiua took
the right road.

As she walked along, she saw
a poor old man near the road. He
called her, and asked her in a weak
voice:






- Aete Mmoe, AV MM AQ XAMNHQ,
QKO MMALL HELWO 3a saeHe! He noMHS
OTKOrad HE CbM $IA HULLO U CUAUTE MU
CEeKBAT.

beAHUST CTapeL NOMOAVA NPEAU
TOBQO U 3AUTE CECTPU, KOraTtO MUHOAM
NOKpPAW HEro, HO 7€ He CAMO Ye He
MYy AQAU HALLO, OMK TO 1 HOXOKOAMN
C rPO3HN AYMU U OTMUHAAU. A
30BAPEHMNLATA BUAO AODBPOCHPAEUHA
N CBCTPAAATEAHA 1 CU NOMUCAUAQ:
“30 KAKBO AM CO MY HA LLAPS MOUTE
NPOCTUYKN LLAPEBUYUHN NMATKIA?
Tpane3ara My CUTYpPHO € OTPYNAHA
C HOM-PA3HOOBPA3HN JCTUS — KOE
OT KOE MO-BKYCHW. A KAETUSIT CTApeEL
MOXE AQ YMPE OT TAOA, OKO HE MY
AQOM AQ XAnNHe Hewlo!”

- My child, give me something
to eat if you can! | do not remember
how long | have not eaten, and |
have no strength left.

The poor old man had asked
the evil sisters for help when they
passed by him, but they gave him
nothing, scolded him with ugly
words, and went away. Acosiua was
kind and compassionate, and she
thought, «What good are my simple
corn cakes to the king? His table is
probably full of various dishes - each
better than the other. This poor old
man may starve to death if | do not
give him something fo eat!
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AKOCHYyQ Cce YCMUXHAAQ
NPWBETAMBO, NOAQAQ MY KynaTa C
MNTKUTE 1 KO3AAQ:

— ASIAO, ETO BCUUKO, KOETO MMAM,
XAnHW CU 1 AQ CU XKMB 1 3APAB!

CrapeubTt ce HOXPAHUA,
OAAroAQpPUA HO MOMUYUETO, UE TO €
HArOCTVAO, A NOCAE MNPOLIENHAA B
YXOTO MYy:

— AeTte Moe, 3apaan AOBPOTO M
CbpLE e TV KOXKA UMETO HA NPUHLA.
Ton ce ka3Ba Ketoyorao CUAHUS.
AKOCHYQ Ce YUyAVAQ U NOMUTAAQ!:

— ASAO, OTKbAE 3HAELL TOBA,
KOETO HMKOW HA CBETA HE 3HaE?

HO eABQ M3PEKAQ TE3N AYMMU,
CTApeLUbT U3UEIHAA — 1 TOMEH OT
HEero He OCTaHAA. ToraBa Akocunya
PA3BPAAQ, YE TOBA BUA COMUST AYX,
KOMTO NOKPOBUTEACTBOA LIAPCKNS CUH.,

TS BB3ABXHOAQ, 3A06bP3AAA MO
MbTs N HE CNPSIAQ, AOKATO HE CTUTHAAC
UAK AO ABOPELQ. Ha NAOLLOAQ OTNpeEA
MMAAO OTPOMHA TbANA.

Acosiua smiled kindly, handed
him the bowl of cakes, and said,

- Grandpa, that's all | have. Eat,
e alive and healthy!”

The old man ate the food,
thanked the girl for feeding him, and
then whispered in her ear:

- My child, for your good heart
| will tell you the name of the prince.
He is called Kethowoglo the Strong.”

Acosiua was surprised and
asked:

- Grandpa, how do you know
what nobody in the world knows?»

But as she spoke the words, the
old man disappeared, and there
was not even a sign leff of him. Then
Acosiua realized this had been the
spirit that protected the king's son.

She sighed, hurried along the
way, and did not stop unfil she
reached the palace. There was a
huge crowd in the fown square.






MAoAUTE AEBONKN — KOS OT KOS
NO-KPACUBA, OBAEUEHN C PA3KOLLHMN
APEXN, HOTAQCEHW N HOTbKMEHW
CbC CKbMOLUEHHW HOKUTUN, MUHOBOAM
eAHAd No eAHA NoKpaw Laps. Tow 1
MUTAOA KOK C€ KA3BA MPUHLBT 1 TE My
KO3BAAU HIKAKBO MME, HO AO TO3U

MOMEHT HMKOS HE YCIMFIAA AA NO3HAE.

OCTOQHOAUTE CE ONUTBAAM AQ UyST
OTFTOBOPUTE HA ChNEPHULINTE CU, 30
AQ HE AOMYCHAT CbLLATA rPeLLKa,

HO HAMPA3HO — HABAM3O EANH OT
LAPCKMUTE MY3UKAHTUN BUEA BAPAOAH

C BCUYKN CUAN N HNLWO HE Ce YYBAAO.

AEBOVIKMUTE MPOABAKOBAAN
AQ HO30BABAT KAKBW AU HE UMEHQ,
QAAQ HUKOS$ OT TIX HE MOTAQ AQ YAYUU
NA3E€HOTO B TAMHA UME HA NPUHLA,

1 eTO ue AOLLBLA PEABLT U HA
Akocunya. EAHQO OT PA30YAPOBAHUTE
KPQACOBULM HE CE CTbPMNSIAQ U
3AMNOYHAAA AQ 1 CE NOAUTPABA:

— Xanka roatauka! T Aa He 6u
HOUCTUHAO AQ CE€ HOASBALL, Ye We
NO3HAELW MMETO HA LAPCKUNS CUH?

AyXbT HE NMOXEAd AQ FO PA3KPKUE AOPU

HQ HOC — TOAKOBQ B60ratu, 3HATHU A
KPACKBU, TO HO TEBE AU LE TO KaXKe!

b

Young girls — each more
beautiful than the other, dressed
in gorgeous clothes, adorned with
precious jewels, went one by one
past the king. He asked them what
the Prince’s name was, and each of
them gave a name, but no one told
the right one. The others tried to hear
the answers of their rivals in order to
avoid the same mistake, but in vain
- one of the royal musicians beat
a drum in full of force, and nothing
could be heard.

The maids contfinued fo name
names, but none of them could
guess the prince's secret name.

And then came Acosiua’s turn.
One of the disappointed beauties
could nof resist teasing her:

- You pitiful beggar! Do you
really hope that you will know the
name of the king's son”? The Spirit did
not want to reveal it even 1o us - so
rich, noble and beautiful, why would
he tell you?,



4



[[PO3HUTE CECTPU HA TOpKATA
3A0BAPEHNLA CbLLO CE PA3BMUKAAN:

— M3roHete 4 1a31 NOBAEKAHA
o11yk! Kak cmee Aa naBA B ABOPELd C
Hac! Camo HK nosopw!

HO 1uap4r nm ce CKApOA U
HAMPABMA 3HAK HO AKOCKyQ AQ
NPUBAXKMN,

— Xanae, onntam ce n i A
NO3HAEL MMETO HA NMPVHLA, AEBOMKO!
T9 ce yCMUXHAAQ 1 OTTOBOPUAQ:

— [1pUHUBT ce Ka3Ba KeToyorao
CuAHUE, apto. KpbCTUA €U TO TAKA, 30
AQ TO MPEANA3ULL OT 3AUTE AYXOBE.
Llapst Bb3KAMKHQOA:

— ETO TOBQ € n3bpaHMLaTa HA
AyXQ, NAsuteA Ha cuHa mu! Ta Wwe
CTAHE XeHA HA npuHual

Taka 6eAHATA 30BAPEHA
AbLLLEPS CE OXEHNAQ 30 MAQAMSI
LAPCKN CUH, A AblLlepuTe HA
MALLEXQATA Ce BbPHAAM BKbLLN C
NPA3HU PbLE.

H

The ugly sisters of the poor girl
also shouted:

- Drag this frump out of herel
How dares she come o the palace
with us! She brings shame upon us!”

But the king silenced them, and
beckoned Acosiua fo come closer.

- Come on, try to guess the
Prince's name, young lady!

She smiled and replied:

- The Prince is called
Kethowoglo the Strong, My Lord. You
gave him this name so that you can
protect him from the evil spirits.”

The King exclaimed:

- This is the one chosen by the
spirit, my son's guardian! She will
become Prince's wifel”

Thus the poor orphan married
the young king's son, and the
stepmother's daughters returned
home empty-handed.






MOSTA PHCYRKA :
my ilfustration:
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Ha eAMH MbX ce NOMUHOAQ
XKEHATA M TON CE€ OXEHMA NOBTOPHO.
LLIOM BASI3AQ MQALLIEXATA BKbLLN,
BUASAQ, Y€ OCBEH HEMHOTO AOBEAEHO
MOMMUYE U OT MbPBATA XEHA BUAO
OCTOHOAO EAHO 30BAPEHNYE.,

CTPEAHOAQ TO C OUM 1 BUKHOAQ
HQ MbXA CWU:

— Tyri MOMMYE He ro WA BKbLLMN!

— Kbae AQ TO ASIHO? He BMKAQLL
AV1, Y€ € OoLlE MAOAKO W TAYNOBO? —
OTTOBOPVIA 6ALLATA.

— KbAETO el ro 3asean — B
ropara, B MOPETO — CAMO AQ HE ce
MSPKA NpeA ounTe M.

AHEC pPA3A0pP., YTPe pAa3A0pP.
HAW-CETHE BALLATA CKAOHUA AC
MQOXHE MbPBOTO CU AETE OT KbLLUM.

— OmMecun epHa MUTKA! — NOPBYAA
TOW HA XXEHA CMu,

The Golden Girt

A man’s wife passed away, and
he married again. As soon as the
new wife came home, she saw that
beside the daughter she brought
with her, there was a girl from his first
marriage.

She glared and shouted at her
husband:

— | don’t want this girl here!

— Where shall | fake her? Don’t
you see she is still young and foolish,

said the father.

— Wherever you want - to the ’
woods, to the sea - just fake her out
of my sight.

After days of argument the
father agreed to send his first child
away from home.

— Bake a cake! — he said o his
wife.,

o1
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MaLlexata oMecuAa nnTKa
OT NPOCO, MYCHAAQ § B TOPO6ATA U
NOAQAQ TOPOATA HA MbXA CU. Ton
NPEMETHAA TOPOATA NMPE3 PAMO,
NOBEA MOMUYETO U rO 3ABEA B EAHA
CTPALWHA ropd. TaM MMAAO MOAbBK
XbAM. /13BEA BALLATA AETETO CU HA
XbAMA, M3BAAUA NMATKATA OT TOPOATA,
TbPKYAHQOA S HOAOAY U PEKDA:

— Tnyan, yepo, AQ YAOBULL
NMTKATA.

MoMMUETO Ce 3ABTEKAO NOAMP
MUTKATA M S XBAHOAO B TPEBOASKA.

B Ty Bpeme 6auara ce MyLLIHOA B
ropara v ce 3aryoua.

— Tarte, a3 xsaHax nutkaTal —
OOBPHAAO Ce HA3OA MOMUYETO., —
Tare, kbAe CU?

I3KQUMAO Ce NAK HA XbAMQ,
NOrA€AHOAO HOCAOM-HATATLK — XMBA
AyLIa HIMA. QunTe My CE€ HOCBA3UAN.
TPBrHAAO MOA CTAPUTE AbPBETA AQ
TbPCU MbTeKA. TyK MbTEKA, TOM MbTEKA
— HUKQAKBA MbTEKA HIMAAO. LISIA AeH ce
AYTOAO MOMMYETO. A KOraTtO CAbHLIETO
NOTbHOAO HOAOAY 30A MNCTATA LLYMA
HQ ropATA M B3EAO AQ MPUTbMHSIBA, TO
ce YNAQLLIMAO 1 MOYHAAO AQ NAQUE C
rAQcC.

3

The stepmother baked a round
millet loaf, put it in a bag and gave
the bag to her husband.

He put the bag over his shoulder
and lead the girl fo a scary forest.
There was a small hill, and they went
all the way to the top. The father
took out the loaf from his bag and
rolled it down:;

— Run, dear, cafch the loaf.

The girl rushed after it and
caught it in the grass. Meanwhile
the father hid in the forest, and
disappeared.

— Daddy, | caught it! —
shouted the girl. — Dad, where are
you?

The girl climbed the hill and
looked around — nobody was there.
Her eyes filled with tears. She walked
under the old frees in search for a
path. She looked everywhere, but
found no path. The girl wandered alll
day. And when the sun sunk behind
the thick foliage, and it became
dark, the girl was so scared that she
started crying.
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BAbH ropata B AbpBEHA KOAMOA
XXMBEEAD EAHA BABUYKA 3HAXAPKA.
KATO UyAQ YOBELLIKM TAQC, TSI U3ASIBAQ U
BMKHOAQ B TBMHUHATAQ:

- Kon nanaue tam? Momunue nam
MomMue? AKO CU MOMMYE, EAQ MPU
6064a, ako c1 MOMYE — Maxan cel

- MomMnuye cbm, 6060 —
OTBbPHOAQ CUPOTUHKATA.

— Torasa no-ckopo enq!

KATto HOBAMXKMAO, MOMUYETO
NONUTAAO:

— 30O He ncKaLw MomMue,
6006UNYKO?

— 3ALOTO MU TPSIOBA LLIETAUKA, A
MOMYETATA HE YMEST AQ LLETAT BKbLLM.

MoMMYETO BASI3AO B KOAMOATA.
babunukara ro HaroCTMAQ, NOCTAOAQ
MY 1 TO AETHOAO AQ cniun. [oanp
MOAKO AEMHAAQ 1 6abnykaTa. Ha
30PAHTA MOMUYETO CTAHAAO NPEAN
6ABUNUKATA, PA3TPEBUAO, MOMEAO,
AOHECAO BOAQ. KATO ce cbbyanAQ
CTAPATA U1 BUASAQ KOKBO € CTOPUAO
OCTEHUYETO, YCMUXHAAQ CE, HO HULLLO
HE KA3aAA. OBASIKAQ CE U TPBIHAAQ
30 mou. Ha n3AM3aHe 19 3aPbYAAA HA
MbPraBOTO MOMMUYE:

Deep in the forest, in @
wooden cabin lived an old witch,
When she heard a voice, she went
outside and shouted in the dark:
—Who's crying? Is it a boy or a girl? If
you are a girl - come to granny, if you
are a boy — go away!

— | am a girl, grandma—
answered the poor girl.
— Then better come!

The girl came closer and asked:

— Why don't you want a boy,
granny?

— Because | need help with the
house, and boys cannot do chores.

The girl went inside the cabin.
The old woman gave her food, made
her bed, and the girl went to sleep.
So did the old woman after a while.
The next morning, the girl got up
first, fook a broom and cleaned the
cabin, put everything in place and ’
brought water. When the old woman
woke up and saw what her guest did,
she just smiled and said nothing. She
just put her clothes on and prepared
to go to look for mushrooms in the
forest. As she left she insfructed the
nimble girl:
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— B n36ata Mam roapAvHKU: 3MUN,
ryliepw, KOCTEHYPKU. T 1M nonapm
TOWUKU 1 T HOXPAHW. He BmuBa AQ ce
OouLL OT T4X, 3ALLOTO HE XANSIT.

MoMH1UYeHLETO NONAPUAO TPULN,
OCTOBUAO T AQ U3CTUHAT, 3AHECAO
M B M36ATA, HOXPAHWAO XyOABO
FOAVHKUTE N KATO HIMOAO APYroO WO
AQ NPABU, HOHMN3AOAO rEepPAQHYETA U
BbP3AAO NO EAHO HA BCSKA rAAMHKA.
Ha nAaaHe ce 30A0A0 BABUNYKATA.
[QANHKUTE CE BTYPHOAMN AQ S
NOCPELHAT 1 MOYHOAN AQ CE XBOAST:

— babo, KOKA HW BbP3a
repaaHyetral babo, KAkA HX CAQAKO
HAXPAHW!

— M HO Kaka BM 6A6A LEe BbPXE
repAQHYE! — OTTOBOPUAQ BABUNYUKATA U
NAK C€ YCMUXHOAQ.,

BAM3O AO KOAMDATA TEYOAQ
YyAHQ peKa. T BCEKM UAC NPOMEHSIAQ
ooara cu. [Noanp NAaAHE 6ABUYKATA
30BEAA MOMUUETO HA PEYHUS BpsIr,
AETHOAQ HA TPEBATA U PEKAQ:

— babu, a3 e noApemMHa HA
TPEBATA, A T MU NONeN, 3aLWOTO He
Me AOBW CbH €3 NeceH.

Y}

—In the cellar | keep some little
creatures; snakes, lizards, turtles. You
will feed them while | am gone. You
have nothing to be afraid of, they
don't bite.

The girl boiled some bran and
let it cool, then brought it to the cellar
and fed the reptiles. Since she had
nothing else to do, the girl took some
beads, made necklaces for each
of the creatures, and put them on.
When the old woman came later
that day, the creatures greeted her
and started bragging:

— Granny, the girl made
necklaces for us! Granny, the girl
gave us a delicious meal!

— Granny will give a necklace
to the girl too! — replied the old lady,
and smiled.

Near the cabin there was
a magical river, which changed
its colour every hour, That same
afternoon the old lady brought the
girl to the river bank, and fold her:

— Sweetie, | am going to take a
nap in the grass, and you will sing me
a song, because otherwise | cannot
fall asleep.
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MoMnyeTo cCeEAHOAO AO
FAOBATA HO 6ABMUKATA U KPOTKO
3An4gA0. [leceHTa My BUAQ TVXA KATO
BpbMUEHE HA NUeAQ. pean Aa

3acnu, 6a6ATa NPOroBOPUAQ CbHEHQ:

— [AepAQV BOAQTA. Ham-Hanpea
LLle noTeye CUHS BOAQ, CETHE
yepBEHA, CeTHe YyepHa. [Noanp
UEepPHATA LWe ce 30A0AE XbATA.,
CbbyAn Me, KOraTO AOMAE XbATATA
BOAQ!

N 3aapsaMana. Momnyeto
YUYAEHO AeAQAO pekarTa. Tg uac
MO YAC NPOMEHIAQ BOAQTA CU: Ty
CUHS, TY YepBeHq, Ty YepHa. o epHO
BPEME Ce 30AQAQ XXbATATA BOAQ U
TO CbOYAMAO BABUYUKATA. babunukata
ObPXKE CKOKHAAQ, Crpabunaa
MOMMUYETO ¥ FO NOTONMUAQ B PEKATA.,

— ApbX, 606U — PEKAQ T4, —
XBAHW KOKBOTO MOXeLL!

MoMn4eTo CTMICHOAO HELLO
N KOTraTO CTAPULATA rO U3BAANAQ,
BUASIAO, UE ABPXMN €AHO CAHABYE.,

— KakBO MmMa B HEFO? — NOMUTAAO
MOMMUYETO.

The girl sat next to the woman
and started singing quietly. Her voice
was like a bee’s humming. Before
falling asleep the woman mumbled:

— Watch the water. First the
water will furn blue, later red and
then black. Wake me up when the
yellow water starfs running!

Then she fell asleep. The girl
was baffled, but watched the water,
It changed its colour hour by hour.
First blue, then red, then black. At
some point the yellow water came,
and the girl woke the old lady.

She jumped, grabbed the girl and
dipped her in the water,

— Here you go, sweetfie —she
said, — take whatever you can!

The girl grasped at something,
and when the woman took her out
of the water she readlized that in her
hands there was a casket.

—What is in it? —asked the girl.
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— Koraro nael y AOMa cu, Wwe

rO OTKAKOUMLL C Ty KAOUE U LLE BUANLL
KAKBO MMA — PEKAQ BABMNUKATA,

‘ NOAQAQ MYy €AHO KAKOUE, M3BEAQ TO OT

ropard, NoKA3AAA My MbTEKATA KbM

TIXHATA KbLLA U TO M3MNPOBOAVAC AQ CU

MAE CbC 3APABE.

OTULAO CU MOMUYETO M KATO
BASI3AO BKbLLIM, LUSIAQTA KbLLA CBETHOAQ,
3ALLOTO XbATATA BOAQ BUAQ 3AATHA
1 TO CTAOHAAO 3AAQTHO. Mawexara
NPEeXAanaAQ YCTHU OT 30BUCT.

— KakBO HOCHKLW B COHABYETO? —
NonMTaA 6auaTa.

MoMMUETO OTKAIOUMAO
CAHABYETO, OTBOPUAO FO U BCUUKM
AXHAAV: COHABYETO BUAO AOTOPE
MbAHO C XXbATULIN.

— Pasnpasu KbaAe C BUAQT? —
NOMUTAAQ MALLEXATA.

3AQTHOTO MOMMYE BCUYKO
PA3KA3AAO0.

— [10-CKOPO AQ 3aBEAELL U
MOETO MOMMYE B OHAS ropal —
BUKHOAQ MALLEXATA HO MbXA CU.

¢

— When you go home you will
unlock it with this key, and then you
will find out— said the woman and
gave the girl a key, then took her
out of the forest and showed her
the path that would lead her home,
wishing her all the best.

When the girl arrived at home
the whole house lit up, because the
water had turned her body golden.
Her step mother bit her lip jealously.

—What do you have in that
casket? —the father asked.

The girl opened the casket, and
everybody gasped in amazement:
the casket was full of gold coins.

—Tell us where you've been? —
asked the stepmother.

The golden girl told them the
whole story,

— Take my girl to the forest
as soon as possible! — yelled the ’
stepmother to her husband.
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- Mecu epHA NUTKA, KATO € Tbl!

Malluexara ce 3anpeTHaAd
1 OMECUAD EAHA XUTEHA NNTKA,
bawaTta noBeA AOBEAEHOTO MOMMUYE,
30BEA IO HO XbAMA B ropaTtq,
TbOKYAHQA NMATKATA U KOrATO MOMUYETO
C€ 30BTEKAO NOAMPE U, TON Ce
NOTYAUA.

LI9A AEH ce AYTOAO MOMUNYETO
B ropaTa 1 HOABEYEP BUKHOAO AQ
nAQue.

- Kon nAnaue? — nonntana nak
CbLLATA BABUMYKA OT TBMHVHATA., —
Momunue nam momye? AKoO Ci MOMYE,
MOXHU Ce, OKO CU MOMMYE, END
Hacam!

— Momunue cbm! — OTBLPHAAO
AOBEAEHOTO U BASI3AO B KOAMDATA.

[opcKATA 6ABUNYKA O HArOCTUAQ
1 MYy NOCTAQAQ AQ CMn, Ha CyTpUHTA,
KOraTO CABHLETO HANEKAO, BABUYKATA
ce AMrHOAQ, A TOCTEHYETO L] ole
CNsIAO. HOMPBLUMAQ CE€ CTOMNAHKATA
HO KOAMBATA, AAQ HULLO HE KAO3AAQ.
CbOyAMAQ MOMUYETO U MY PEKAQ:

— A3 OTVIBOM 30 IbOU, O ™M
PA3TPEOV BKbLLM, NONAPU TPUUKMN
N HOXPOHW TOAMHKMTE MU, Te ca B
n36aT1a. He ce nAaawm ot 19X, 3aL0oTO
HEe Xangr.

— Bake another loaf then!
Without delay the stepmother baked
a wheat loaf. The father led the other
girl to the hill in the forest, and rolled
the loaf down the hill. When the girl
went after it, he hid away.

The girl wandered around the
forest all day, and in the evening she
started crying.

— Who's crying? — again asked
the same old woman in the dark. —
A boy or a girl? If you are a boy — go
away, if you are a girl - come here!

— I'm a girll — answered the girl,
and entered the cabin.

The old woman gave her food,
and put her to sleep. In the morning,
when the sun came out, the woman
got up. but the girl was still sleeping.
The old lady frowned, but said
nothing. When she woke the girl and
fold her:

— I'm going for mushrooms, you
clean the house, boil some bran, and
feed my creatures. They are in the
cellar. Don't be afraid because they
don't bite.
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MomMmnyeto CTAHAAO, B3EAO The girl got out of bed, took a
METAQTA, MOYHAAO AQ MeTe, 6e3 AQ broom and started brushing the floor
NOPBLCU 3eMITA C BOAQ, AITHOAO without sprinkling water first so a lof

~ NyLWWAKQ. [TonapunAo Tpuum, 30HECAO of dust went up in the air. Then she
M ropeLun Ha saMmnTe, ryepure boiled some bran, and while it was
1 KOCTEHYpPKUTE, [QAMHUTE Ce still hot, gave it o the lizards, snakes
N3NOMNAPUAM N KOTATO HA NACAHE Ce and tfurtles. The creatures burned
BbPHAAQ 6ABMYKATA OT ropara, 1€ their mouths and when the grandma
NOUYHAAM AQ 1 Ce ONACQKBAT; came home from the forest they

— babo, Kaka HX n3napu € startfed complaining:

Touumte! MHOro H nsnapu. boau, — Granny, the girl burned our
6abuuKko! mouths with the bran! It was very hot.

— /1 6064 we mnsnapu kaka su! It really hurts, granny!

— NPOAYMOAQ 6ABMUKQATA 1 BASI3AQ B —Granny will burn the girl too!
KOAVOQTA. — said the woman and went inside

[MoAMP NAQAHE TS 30BEAC the shack.

MOMWYETO MPU UYAHATA PEKA U MYy Later that day she took the girl
3QPbUCAQC: to the magical river and instructed

— A3 e NOAPEMHA, A T TAeAQI her:

PEKATA — KATO MUHE CKHS BOACD, HE Me — |I'm going fo take a nap, and
OYAM, KOTO MUHE XbATA — NAK HE Me you watch the river— when the water
OYAM, KATO AOTEUE UEPBEHATA — MNAK is blue don’t wake me, when it turns ’
He Me Byan. Korarto povae YepHaTa — yellow— don't wake me, when it furns
CboyAn me! red — don't wake me either. When

the black water comes — then wake

me up!
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Xavae cera, nonen mm epHa
neceH, AOAETO 3acnsl!

MoMnyeTo BUKHAAO, HO TO NEEAO
TOAKOBQO CUAHO 1 AOLLO, Ye 6abara ro
NPEKbCHAAQ,

- Cnpwu! — pekaa my 4. — He
MOXELL Me NPUCNA C TAs NECEH.

MoMNYEeTo MABKHOAO. BABUYKATAO
30APSMAAQ, O PEKATA 3ALLYMSIAQ U
NOYHOAO AQ MEHU 6049Ta cK. Korato
AOLLAQ YEPHATA BOAQ, TO CbOYANAO
6abunukara. Flopckara ctapuua
CKOUYMAQ, XBOHOAQ MOMUYETO 30
KoCcUTe, NOTOMUAQ rO BbB BOAATA U
BUKHOAQ!:

— ApbX, 606U, KOKBOTO MOXELL,
APBbX!

MoMnyetTo HaNMMNAAO eAHO
COHAbBYE U O CTUCHOAO. babunukara
ro U3TErAMAQ HA Bpera, AOAQ My
EAHO KAIOUE, C KOETO AQ OTKAKOUU
COHABYETO, KOTATO CU UAE BKbLLMN,
M3BEAQ FO OT ropATA 1 MYy MOKA3AAQ
MbTS KbM OALLMHATA MY KbLLQ.
Malexara ro YaKAAQ HAKPAM CEAO.
brAo HapBeuep. Korarto ro BUASIAQ,
ye e CTAHAAO YEPHO U IPO3HO,
MOXBATIAQ OT A U CU PEKAQ!:

Now sing me a song so | can fall
asleep!

The girl screeched, her singing
was so loud and harsh that the old
woman had to interrupt her.

— Stop! — she said. — | can't fall
asleep with this song.

The girl hushed. The woman
slowly went 1o sleep, and the river
rustled and starfed changing its
colour. When the black water
came, the girl woke the woman. She
jumped up and grabbed the girl by
the hair, dipped her in the water and
screamed:

— Hold, sweetie, hold whatever
you can!

The girl seized a casket and
held it fight. The woman took the Qirl
out of the water and gave her a key
to open the casket at home, then
showed her the way to her house.
The stepmother had already been
waiting af the end of the village.

It was late afternoon. When the
stfepmother saw that her girl had
turned black and ugly, she became
yellow with anger, but said tfo herself:
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— AQHO NOHE COHABYETO € MbAHO
YKbATULIN.

OTULLAM CU BKbLLMN, OTKAKOUNAM
COHADBYETO U LLIO AQ BUAST — BbTPE
CAMO 3MUU, TYLLEPU 1 pALWN.
3anuLeAn BCUYKK, PA3BIraAM ce.
SAQTHOTO MOMMYE NOBIrHAAO HO
YAMLATA.,

— Tryar NoO-CKOPO ACQ My B3eMell
3AAQTHUTE APEXM, 30 AQ ODASYEM C TSIX
MOETO AOBEAEHO MOMMYE! — N3BUKAOAD
MALLEXATA HAO MbXXA CW.

MBXBT Ce BTYPHOA NOAMP CBOETO
MoMMye. To BIrano, ToM TMYAA, TO
OArano, TOW TMUAA, TO BSIraAO, TOU
TMUOA, AOAETO HAW-CETHE, KATO
BUASINO, Y€ OALLATA LWe O HOCTUTHE,
3AQTHOTO MOMMUYE PA3NEPUAO PbLE U
XBPObKHOAO KATO NTNUUKA. AUTHOAO Ce
HArope HAA KbLUUTE, HOA MPOANHUTE,
HOA NAQHUHCKUTE BbOXOBE.
[MPEeBBPHAAO CE HA 3AATHA MECEUMHA
1 TPENHOAO. ballara ocTaHAA €
OTBOPEHM YCTA. TAKOBA YYAO HUKOIQ
He OUA BUXKAQA.

OT1rOraBA 3AATHOTO MOMKMYE Cée
NosIBSIBA HOLLLEEM HO HEBETO, LUSAATA
3eMs OrpsIBA U TbPCK C OUM CBOSI
POAEH KpaW.

— Let us hope at least that the
casket is full of gold.

So they went home, and
opened the casket, but inside there
were only snakes, lizards and cralbs.
Everybody screamed and ran away.
Even the golden girl fled to the street.

— Go get her golden clothes,
we will dress my girl with them!

— velled the stepmother to her
husband.

The man ran affer his girl. She
ran, he followed her, she ran, he
followed, she ran and he followed
unfil finally when she realized that her
father would catch her, the golden
girl spread her hands and flew like @
bird. She surged above the houses,
gardens, above the mountain tops.
And then she turned info a golden
moon, and glowed.

The father was left with open
mouth. He had never seen such @
miracle.

From then on, the golden girl
appears in the sky at night, and lights
up the whole earth, looking for her
home.
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bpiTsTa K

XMBIAQ MHOTO OTAGBHA HA
bpera Ha MOpPEToO eAHA AOBPA
XeHuua. NetmMma crHoOBE CU MMOAQ
19 — netmma 6pars Ato: Ao INbpsun, Ao
Bropwu, Ato Tpetn, Ato YetsbpTtn 1 Alo
[etn. Te AOTOAKOBQO CU MPUANUAAN, Ue
HUKOW HE MOXEA AQ TN PA3ANYUN EANH
OT APYT. AOpY MAMKQA UM MOHSIKOrA
ObPKAAQ.

ANQ BCEKM BPAT Ce OTAUUABAA
C Hewo. Han-ronemugar 6par, Ao
[TbpBU, MOXEA AQ U3NUNE LISIAO MOPE
1 CAEA TOBA AQ TO M3GBABA OOPATHO.
Ao Btopun HE ce CTPAXYBOA OT OrbH.
A0 TPETU MOXEA AQ MPABU KAKBUTO
CU NCKA TOAEMU KPAUKK, Ao YeTBbpTU
MMOA TIAO, MO-3APABO OT HAN-
3APOBOTO XEAS30. A HON-MAOAKUMST, Ao
[Netn, pa3dupPaAA €31KA HA NTULUTE U
XXVBOTHUTE. XXMBEEAM CU TE LWACTAMBO
1N 30APYXHO. Ao [bpBM AOBSIA PUOQA,
A0 BTOpU NOAABPXAA OMbHS Y AOMAQ,
Ao Tpetn n Ato YeTtBbpt pABOTEAU
B MNOAETO, A Ao et NACSIA rbCKu U
oBLE.

Once upon a time on the seo-
shore lived a good woman. She
had five sons: Lew First, Lew Second,
Lew Third, Lew Fourth, and Lew Fifth.
They looked so much alike that no
one could tell them apart. Even their
mother sometimes confused them.

Every brother had a special gift.
The eldest brother, Lew First, could
swallow the whole sea and then spit
it back. Lew Second was not afraid
of fire. Lew Third could stretch and
stretch and stretch his legs. Lew
Fourth had a body harder than the
hardest iron. And the youngest, Lew
Fifth, understood the language of
birds and animals. They lived happily
together. Lew First fished, Lew Sec-
ond kept the fire at home, Lew Third
and Lew Fourth worked in the field,
and Lew Fifth grazed geese and
sheep.




BeAHBX B TSI MECTA, KbAETO
xmpeean oparara Ao, NPUCTUTHAA HA
AOB ©OraAT 1 3bA YNPABHKK. [A€AQ TOW
HA KPASs HA ropaTa — EAHO MOMYe
nace ctapo. Tosa 6uA Ato letn.

AO Hero cnsaa rm3paBa NAQHMHCKA
KO3MUKA. YNPABHWMKBLT B3EA AbKQ CU U
ce npuLeAnA B Hed. ManaawleHusar Ao
MN3BUKAA M KO3MUKATA C €AMH CKOK
ce CKpUAa B ropata. OT rCTAOAAKA
N3CKOUMA eAeH. Ao My U3BUKAA HA
eANeHOoB e3unk: “Cnacssan cel. U
eAEHbBT N3UE3HAA. Ha NMOASHKATA
N3CKOUMAM BECEAM 3ANLMN.

One day arich and evil ruler
went hunting near the village where
Lew brothers lived. As he arrived
afthe edge of the wood, he saw a
boy grazing a herd of sheep. That
was Lew Fifth. Next fo him slept a
cute little mountain-goat. The ruler
took his bow and prepared to shoot
an arrow. Lew was starfled and
screamed, the goat jumped and
hid in the woods. A deer dashed out
of the thicket. Lew cried out in deer
tongue: “Save yourselfl”, and the
deer disappeared. Cheerful rabbits
popped up at the clearing.




A0 BUKHOA HQO 3Q€ELLKN €3UK U
3arLUTE N3BIraAU. BCUUKM XKBOTH
ce M3NOKPUAN. 11 BNOBHUST YyNPABHKK
OCTOHOA CAM B nycTtaTta ropa. A
AOBPUAT A0 Ce PAABAA, Ye YCSA
AQ MOMOTHE HA CBOUTE MPUSITEAN —
>XVIBOTHUTE,

ToraBa 3AMT YNPABHKK
3AMNOBSIACAA AQ XBaHAT Ao [eTtn,
OTBEAM TO B TPAAQ M NO 3AMNOBEA HAO
YMPABHUKA rO XBbPAUAM B KAETKATA
HQ €AVH TAOAEH TUMbP. YNPABHUKBT
MUCAEA, Y€ TUMbPBT LWE PA3KbCA
APB3KOTO MOMuUe, HO Ao et
3AroBOPUA C TUMbPA HA TUMBPCKN
€3UK N CBUPENUAT 3BAPD AOPW HE TO
N AOKOCHOA. KQTO y3HAA 30 TOBQ,
YMPABHUKLT CE€ O3A0OOUA OLLIE NOBEYE,
Ton 3anoOBIAQA AQ OTCEKAT TAOBATA
Ha Ato [letn. Ho Torasa B 3ATBOPA Ce
NPOMBKHAA Ao YeTBbpTU, KOUTO UMAA
TIAO, NO-3APABO U OT HOW-3APABOTO
XKeAq30. Ton OCTAHOA B 3ATBOPA
BMeCTO CBOS 6paT. Ao [1eTn M3AI3bA U
CMNOKOWHO Ce YMbTUA KbM AOMA CU. Te
TOAKOBQA CU NPUAMYOAN EAVH HO APVYT,
ye HMKOW HE 3A6eA930A CTAHOAQTA
CMSIHQ.

He called in rabbit language, and
the rabbits fled. All animals hid. And
the vicious ruler remained alone

in the deserted forest. The good-
hearted Lew was happy that he
managed to help his friends - the
animails.

Then the evil ruler ordered his
men to seize Lew Fifth. They took him
to the city and, under the command
of the ruler, threw him into the cage
of a hungry tiger. The governor
thought the tiger would kill the daring
oy, but Lew Fifth spoke to the tiger
in his language, and the fierce beast
did not even touch him. When the
ruler heard about this, he became
even more furious. He ordered to
have Lew Fifth’s head cut off. But
then Lew Fourth, who had a body
stronger than the strongest iron,
sneaked into the prison. He replaced
his brother in the prison cell. Lew Fifth
went out, and walked to his home
undisturbed. They resembled each
other so much that no one noticed
the change.







Ha cAeAHATA CYTPUH U3BEAU
A0 YeTBbpTU HA MPAACKMS MAOLLAA.

[laAQUBT MCKOA AQ My OoTCevye rhnasaTq,

HO U HON-TEXKUST U 3APAB MeY

Ce UyneA B XEeAI3HATA Wmnsg HA /Ato
UeTBbpT 1 CEe PA3BKVBAA HO NAPYETA,
ToraBa ynpaBHMKbLT Ce PA3SIPUIA U
3AMNOBIAQA AQ XBBPASIT APB3KNS BEAHSIK
OT HAM-BUCOKATA CKAAQ. [pe3 HowTa
B 3ATBOPA AOLLBLA Ao TpeTtn, KOUTO
MOXeA AQ MPABM KAKBUTO CU UCKA
roAeMy KpQUKK, [TYCHOAM FO 11 TON
OCTAHAA TOM BMECTO 6par cu. M nak
HMKOW 3Q HULWLO HE Ce AOCETHA,

?

The next morning Lew Fourth
was faken to the town square. The
executioner fried to cut off his head,
but the heaviest and strongest sword
broke at Lew Fourth's iron neck, and
crashed into pieces. The ruler boiled
with rage and ordered him to throw
the bold lad from the highest rock.
At night, Lew Third, who could stretch
his legs, came to prison. They let him
go and he stayed there instead of his
brother. Again no one noticed the
difference.







Ha cytpuHta otBeAn Ato Tpetn
HQA BUCOKATA CKAAQ. AQ XBbPAEAV
YOBEK OTTAM, OT HETO HULLIO HE B
OCTOHOAO. HO KOraro naaQumre
OAbCHOAV HOAOAY Ato Tpetun, Tomn
CMNOKOWHO NPOTETHAA YYAHUTE CU
KPAKA U 3QCTAHAA HA TaX. OB6e3yMSsIA
OT 3A00Q, XXECTOKUAT YNPABHUK
NpenyCHAA KbM CBOSI ABOPEL, 1 B
CbLLMS AEH 3AMNOBIACA AQ N3rop4T HA
KAQAQ HENOKOPHMS AtO.

In the morning, Lew Third was
taken to a high cliff. If a man fell from
it, nothing would be left of him. But
when the executioners pushed Lew
Third down, he calmly stretched his
miraculous legs, and stood up. Beset
with malice, the cruel ruler rushed to
his palace, and on the same day he
commanded the rebellious Lew to be
burned on the stake.
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Ha nAowaaa npea ABopela
HQA YNPABHUKA NAAQUUTE HOKAQAM
FOASIM OIbH. CTPOXKA C AbKOBE U KOMNKS
OBKPBXMAQ NAOLLAAQ. CTPYNOA ce
HAPOA OT BCUUKWM CTPAHW. B TOBA
Bpeme /Ato Bropu, Konto He ce
CTPQAXYBAA OT ObHS, C€ NPOMBKHAOA
B 3ATBOPA U HE3ABEASIZAHO CMEHVIA
Ao Tpetn. EABQ yCnsIA AQ CTOPW TOBQ,
YNPABHKBT AQA 3AMNOBEA AQ 3AMNOYHE
HAKA3AQHMETO.

[Nanaumte xBaHOAM Ato Btopu n
rO XBbPAVIAY B CPEAQTA HO KAQAQTA.,
[TAQMBKBT CE€ U3AUTHOA MO-BUCOKO OT
KbLmTe. Ao BTopun M3Ue3HAA B OrbHS U
B UEPHWS AM. HOPOABT 3ANAQKAA OT
YKAA. A XECTOKUSIT YNPABHKK XXECTOKO
ce CMeeA.

HO CKOpO AMMBT CE PA3CESIA
M WO AQ BUAST: CPEA OrbHS cTom Ao
Bropun 1 ce yCMMXBA KATO UYe AU HULLLO
HE € BUAO. YNPAOBHUKBLT 3AMAAKO HE
Ce NPbCHAA OT THSIB.

- o 3a yoBek e 1097 —
3AKPELLSA TON. — B orbHs He ropu! Ot
CKOAQ He ce npebual Meu He 1o
xpaLal N aoopun cerpennar Tursp He ro
AokocBa! Taka He moxe! Kak Taka as,
MOTBLUMST YNPABHKK, AQ HE MOTA AQ
Ce CNPABS C EAMH NPOCT CEASIHUH!

In the square in front of the
ruler's palace, the executioners
started a big fire. Guards with bows
and spears encircled the square. A
crowd of people gathered all over
Meanwhile, Lew Second, who was
not afraid of fire, sneaked into jail
and replaced Lew Third unnoticed.
As soon as he managed to do so,
the ruler ordered the punishment to
begin.

The executioners caught Lew
Second and threw him in the mid of
the fire. The flames rose higher than
the houses. Lew Second disappeared
in the fire and the black smoke. The
people wept with pity. The cruel ruler
laughed cruelly.

But soon the smoke scattered,
and everyone was amazed to see
Lew Second standing in the middle
of the fire, smiling as if nothing was
wrong. The ruler almost burst with
anger.

«What kind of man is this?», he
screamed. ,He does not burn in fire!
He does not smash against rock! He
is not cut by swords! And even the
ferocious tiger does not touch him!
This is not possible! How can |, the
mighty ruler, not be able to deal with
a meek peasant!
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1 XXeCTOKMST YNPABHKK PELLNA
AQ 30Kapa Ao AOAEYU B MOPETO,
AQ NPUBBPXKE HA LLUMSTA MY TEXBK
KAMBK 1 AQ TO YAQBW. “Moxe 61 1 oT
BOAQ HE Ce CTPAXyBA? — NOMUCAMA
YNPABHWKLT. — HO HULWO, KAOMbKbLT HE
LLle MY MO3BOAM AQ M3NAYBA. HeKa
OCTOHE HO MOPCKOTO AbHO!” U ole
CbLLATA BEUep TOM 3ANOBSIACA AQ
MU3MbAHSIT HOKA3AHMETO.

C rondMa Mbka ce MPOMbKHAA B
3areopa Ao [bpBU, KOUTO MOXEA AQ
n3nme BOAQTA HA LSIAOTO Mope. 3aeA

TOW MSICTOTO HO CBOS ©pAT 1 3QUAKAA.

Beuepta ro oteBeAr HQ eAHA
remus. YnpaBHMKBT CbC CBOSTA
CTPOXA Ce KAUMA HO APYTra remusl.
Te OTNAaBAAM AQAEY B MOPETO. KaTo
CTUTHOAM AO HAN-ABADOKOTO MSCTO
B MOpPETO, HA Wugara Ha Ao [bpsu
BbP3OAM OINPOMEH KAMBK. W NO 3HAK
HQ XKECTOKMS YNPABHWK XBbPOANAM
MAQAEXAO B MOPETO.

And the cruel ruler decided to
take Lew out info the seaq, tie a heavy
stfone on his neck and drown him.
“Maybe he is not afraid of water?”,
thought the ruler. “But the stone will
not allow him fo emerge. He will go
straight to the bottom of the sea and
remain there!” And he ordered the
punishment to be carried out the
same night.

With great difficulty Lew First
who could drink the water of the
whole sea sneaked into the prison,
took his brother's place, and waited.

In the evening he was pushed
on board of a large boat. The ruler
and his guards embarked another
boat. They sailed far into the open
sea. When far out on the ocean,
they tied a huge stone around Lew
First's neck. Af the sign of the cruel
ruler, they threw the young man
overboard.
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LLloM 13ue3HaA noa BOAQTA,
A0 [TbPBM TYTAKCU MOUHAA AC
nMe BOAQTA OT MOpPETO. [Aepd
YNPABHKKBT: MOPETO 134YEe3BA HIKbAE!
N npebAeaHsIA OT cTpax. CKOpO
Cce NoKA3AAO U MOPCKOTO AbHO.
Kopaburte ce KatypHOAU. YNPABHUKBLT
1 CTPOXKATA MY 3ATbHAOAM B MOPCKATA
TUHSI.

A B TOBQ Bpeme Ao [1bpBu
OTBbP3AA KOMBKA 1 CMOKOWHO M3AS3bA
HQ 6pera. Torasa ToM M3GBLABAA
MOPETO OBPATHO — 1 TAKA XECTOKUSIT
YNPABHWK 1M HEFOBATA CTPAXKA
OCTAHOAM HA MOPCKOTO AbHO.

A HOPOADLT Ce PAABAA HA
MOEATA HA 3AUS YNPABHUK U
MNPOCAQBSA NpeKpAcHUTE 6paTd Alo.

As soon as he disappeared
under water, Lew First started drinking
the sea water. The ruler watched the
sea refreat, and he was pale with
fear. The sea bed soon showed up.
The boats turned over. The ruler and
his guards were frapped in the sea
slime.

Meanwhile Lew First untied the
stone, and strolled to the shore. Then
he poured out the sea, and so the
cruel ruler and his guards remained
buried on the seabed.

The people enjoyed the end of the
evil ruler, and glorified the wonderful
Lew brothers.
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U HA (PHITENUTE:
and fo oup %wené\s:

BaAeHTVH /IBOHOB — KOpAOMCKM Mapueaa TpeHAaPMAOBA

Becenka Bytkosa Mapuneaa Xmtosa
BAaaMUpP XKnteHcKn Mapwga Bacraesa
oA AMMUTOOBO Mapwusa AvBr3mnesa
[aAg 1 SIBop AQUKOBM MapTa Baukosa
[epraHa CbvpboBa MwnaeHa AypueBa
AMUTBP XKMBKOB MwuaeHa [onosa
AMnTbP KOBaKoB MwnaeHa lNeHesa
Anmmntbp CtedaHOB MuweA, MoHvka 1 CtedpaH KpbcTtesun
EBa BeceAnHoBG HukoAa BbAKQHOB
EAreHa ATaHOcoOBaO HuHa AAeKCaHAPOBA
EAreHa BbAueBa PymeH bepemckmn
EkarepumHa [PobHUQPOBA PymgaHa 'eoprresa
AnsHa Aamnmnesa CuvMoHQA YapbkumeBa
NOO AMBANH OOA CaaBka KykoBsa
Karg AtTaHacoBa CpebpuHa SIHakneBa
KpacuHa KpbcteBa CTOAMYHO OBLUMHA, PAVOH NaHUYapPeBO

Atob6a Pr3oBa




cbeTasuteAn: MuaeHa Henosaq, Ketu LiBetkoBa, PymaHa Paukosa, boraaHa MaHoBa - YOHKOBQ,

MBaH AAaekcaHabp Topopos u Papaa MuaaamHoBsa
AN3ANH U XyAOXeCTBEeHO odopMAaeHMe: Paaa MnaaanHoea
peaAakTopu: EBreHns Mupesa n Kunt PaQHABA

npesoA: AHeAns AMMutposa



